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 شـارع سـالم هو وطن. مسـلوبٌ مسـتعادٌ، فمسلوب ممّن ناضلوا للحصول عليه. 
أبطـالٌ  فيـه  أوطاننـا.  مثـل جميـع  حلـمٌ  هـو  بعـد.  ليـس وطنًـا  هـو  الحقيقـة،  فـي 
منسـيّون، وجنـود مجهولـون. فيـه مشـاغبون ومتحـدّو سـلطة، وفيه خانعـون. فيه 
الكثيـر مـن المقاوليـن، وبعض القصور التـي يعيش أصحابها عنهم وعن الآخرين. 
وفيـه صبيّـة لا تملـك سلاحًا غيـر قلمهـا... وعينَـي مقاتلـةٍ مـن البشـمركة. عينـان 

حالمتان، متوثّبتان، رأتا أكثر من المسموح، تعلوان فمًا رفض أن يُكمّ.

وثـوّار  فـداء  كبـش  يذهبـون  ومسـاكين  ضحايـا  جلاّدون  أيضًـا  سـالم  شـارع  فـي 
محبطون، ورسائل تهديد تصادر حياة كلّ من يحلم بتغيير الواقع، والسير خطوةً 

نحو الوطن-الحلم.

، بالعربية، بوجعه من الوطن... وعليه. هذه الرواية شهادةٌ حيّة يبوح فيها كرديٌّ

»روايـة تُظهـر أكثـر ممّـا تُخفـي، بـل إنّهـا، بادّعـاء الإخفـاء، ربّما كانت تقـول أكثر 
ممّا لو أتيح لها قدر أكبر من المجاهرة.«

جورج جحا، رويترز، عن رواية »أوراق الملا زعفران«

نـزار آغـري — روائـي سـوري كـردي مقيـم فـي أوسـلو. ناقـد أدبـي ومترجـم مـن 
والنرويجيـة  والفارسـية  والتركيـة  والإيطاليـة  والفرنسـية  الإنكليزيـة  اللغـات 
أصـدر  العالمـي،  عناويـن مـن الأدب  جانـب ترجمتـه  إلـى  العربيـة.  إلـى  والكرديـة 
مجموعة من الروايات من بينها »أوراق الملا زعفران«، »كاكا والجدار«. »شارع 

سالم« هي روايته الأولى عن دار نوفل.

نزار آغري
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القياس: 24x14.5 سم

عدد الصفحات: 336 

ر.د.م.ك: 9786144389553 

الطبعة / السنة: الأولى / 2017

شارع سالم


